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CEMAHTHKA I IIPATMATHKA MOBHHUX O/IHHUIID

VIK 372.461:801.82
Cipanuyxk H.M., n-p men. nayk
Pisnencoruii depocasrnuli eymanimapHuli yHisepcumem
(Pisne, Ykpaina)

MOZAEJII HOPOKEHHA MOBJIEHHEBOT'O
BUCJIOBJIOBAHHS{ TA IXHIU JIEKCUYHUU ACIIEKT

PoGora wman erasoHamMm® JIEKCUYHOIO PIBHS — I poboTra HAaL
3HAYEeHHAM CJIOBA, HaJ MOro B:KHBAHHAM BIOIIOBIIHO 0 HOpM MoBH. Lle
poboTa HaJ| peyeHHSIMH, K MOKJIMBICTE peaJIidalrll OJHOr'o 1 TOro CaMOIo
CMICJY PpIi3HHMHK TrpamMatuyHuMu Qopmamu. Hasuammsa sBubOopy ciiB B
3aJIEKHOCTI: a) BiO cMHCJIy, 0) Big HASBHHX B MOBI [JIS peasi3allli IIboro
CMICJIY TPAMATHYHNIX KOHCTPYKIIIHA.

Ocob6mBO AKTHUBHO B eKCIIEpUMEHTaJIbHOMY HaBYaHHI1
BUKOPHUCTOBYETHCS Mojiesab M. JKuHKIHA, 3TIHO 3 SKOI0 B OCHOBI MEXaHI3MY
IIOPO/I*KeHHSI MOBJIEHHS JIKUTD 3a/IyM, TIOB SI3aHUH 3 “TIpeIMeTHO-CXeMHUM
KOoIOM , KWl He MOBSI3aHUil 13 CJI0OBAMHU, ajieé MOKe OyTH PO3KPUTHUH B
MOBJIeHHeBe moBlgomyIeHHs. “Cmwuci 1 3Havenusa (y mbomy M. HuHkin
Hacaigye P. @pere) Ha 1boMYy PiBHI He PO3PISHAIOTHCI 1 PO3YMIIOTHCS: CMICJI
— gK cmocld HasBaTH [eHOTaT, 3HavYeHHsa — caM JeHOTaT, IIpeaMeT
miicHocTl... Po3BemeHHs cmmcay Ta 3HAUYEHHA... BIOOyBaeTbCad B
3aBepIIeHOMY TEKCTI, e Bike 3HaliaeH] 1 BLI1I0paH] IX 3ByKOBI IIOCJI1JOBHOCTI.
[llomo mpolrecy PO3KPUTTS 3aAyMy B TEKCTI, TO B1O0Ip KOHKPETHHX CJIIB
3IIMCHIOETHCSA HaA PIBHI iX 3HaueHb, T00TO mexoratTiB’ (Kpacukos, 1990, c.
12). “IlinTema Bu3HAuYaeTbCA SAK OesdKe 1HQopMAaIlliiHe YTBOPEHHS, IO
o0OMesKye 3MICT IIEeBHUME paMKaMU, B MeKaX SIKUX MOKe OyTH IIPOIOBKEeHUI
cvmucaouit pan’ ((Kumaxma, 1970). M. Kuakin BBaskae, IM0 JIeKCHKA
IHepBUHHA 10 BlgHOIIeHHIO 10 rpamatuky (WHuuxma, 1970), Tom aAK
I. Bumusa (Bumusas, 2001) BUI1JISIE OIHOYACHICTD IIPOIIECIB
CMMUCJIOYTBOPEHHS Ta (popMOyTBOpeHHs. Ak O TaM He 0yJI0, OUEeBUIHUM €
Te, 110 HeOOX1THO CKOHIIEHTPYBATH POOOTY HA CMUCJIOYTBOPEHHS — 3 OIHOI0
OOKy, 1 Ha (popMOyTBOpeHHs (peasi3allli CMIUCIIy 3a JOIIOMOIOI0 JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX OAUHUIH — CJI1B, CJIOBOCIIOJIYUEHD, PeUeHb, TEKCTY) — 3 1HIIIOTO0.

“B mporieci B1ZOOPY 3OIMCHIOETHCS KOHTPOJIbL 34 HAIXOMKEHHSIM B
IHTEJIeKT TLIBKK ocMucyieHux IoemHaHb ciaiB’ (HoBukos, 1983), abo
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CMICJIOBUX psAaiB. Borm “posraimmoBami, HMOBIPHO, B 0araTOBHMIPHOMY
IIPOCTOP1 TA UAYTH He TLILKHU JIHINHO B OJHOMY HAIIPAMI, ajie i Bl KOKHOI0
YJIeHa IIapy Moske OyTHU IIOYATHII HOBHU OIYHUN PSAM, TAK IO Bl HOT0 map
BIMIHayTh HoBl mapHi pagu (Huurmm, 1970).

“Opgmi 1 T1 K cJI0Ba, IO BXOAATH B PI3HI PO, MOKYTH MAaTH PI3HI
3HadeHHd. llepexomm Mk psagaMu OUCKPETH1, 1 TOMY HOPH BiIOOpl BCHOTO
IIOBUHHA OyTU SIKACh 3AKOHOMIPHICTH IIePEX0ay Bl OSHOTO PSAIY OO0 1HIIIOIO
a00 mpooB:KkeHH 1uX psaais. Iliciasa Toro, K HEOOX1IH] eJIeMeHTH B1Il0paml
1 MI3K HUMU BCTAHOBJIEHUM CMUCJIOBUI 3B SI30K, 31HCHIOETHCS IpaMaTHYHe
cuatakcyBauusa (Hosuxos, 1983, c. 49).

OcHoBoIO Ipoliecy, 110 IOPOIKye BucaoBIOBaHHA, 3a M. iKuaKiHNM,
€ CJIOBO, BOHO 30€pIraeThCs B IIaM ATl B 3peIyKOBAHOMY BUIJISI/I, HEIIOBHIHI
dopm1 y Burasaml poHEeMHOI penriTKH, HaJl SK0I0 HaJI0yI0BYyeThCI MOpeMHa
pemritka. IloBHe cioBo dQopMmyeTrbesad TIIBKKM B IIPOIleCl CKJIAJAaHHS
IIOBIZOMJIEHHS B Pe3yJIbTATl 3aCTOCYBAHHS TOTO YK 1HIIIOTO CHHTAKCHYHOIO
IIpaBUJIa, sSKe 3’ ABJIAEThCS BlApasy, SK JedKa 3aKiHYeHa cxeMa II0eTHaAHHS
ciiB (Hosuros, 1983, c. 48).

Mexaniam Bumepemkyiouoro cuHredy (3a M. HKuarinmM) Bigirpae
BEJIMKY POJIb Y IIPOIleCl MOPOIKeHHS MOBJIEHHS, BIH ITOKJIAJEHUI B OCHOBY
moOyI0OBY, HANPHUKJIAL, METOIWYHOI Teopii (popMyBaHHS CHHTAKCHUYHOI
OymoBm MOBJIEHHs y4HIB. Llei Irpoiiec Bimirpaerpae BasKJIHUBY POJIb 1 IpH
opMyBaHHI  JIEKCMYHOI  KOMIIETEHTHOCTI  MOJIOAIIIOTO  IIKOJISpA.
“B pe3ysbTaTl yTPUMYBaHHS B OHNEPATUBHIA HaM STl OTHUX €JIEMEeHTIB 1
IOIIePeKEeHHS 1HIMNX 3’ SBJISETHCSI MOSKJIMBICTE OJHOYACHOTO CHHTE3Y
IIOCJILIOBHOCT1 IOBHHUX CJIB. Ilpw ITbOoMy TaKW# CIIOJYYHUH CHHTETHYHUH
3B’SI30K He 3aJIeKHTh Hl Bl 3BYKOBOI XapaKTepPHCTHUKM CJIB, Hl Bl iX
3HAYeHHs, TOOTO BIH (POPMAaJILHUM, a TOMY J[03BOJIsI€ BHUKOPHCTOBYBATH
oynb-saki ciioBa” (HoBukos, 1983, c. 48).

Iett piBers popMaIbHUX IPAMATHYHHUX CXEeM, KOJIH B1IOMO, JJISI SIKOTO
KOHKpeTHOro cjoBa (cjiB) IOTplOHA JaHa cxXeMa, HacTae MICJISA BIOOOPY
KOHKpeTHOro cjoBa (dpoHeMHl, MOp(preMHl peIrTKu), g0 BLAO0PY
KOHKPETHOTO CJIOBA BIJIOYBAae€ThbCA CMUCJIOBUN eTall MOPOJIKeHHS
(Kpacuxos, 1990, c. 13).

M. KuHKiH po3pi3Hse JOBLILHE 1 MIMOBLIbLHE YIPABJIIHHSI IIPOIIECOM
mopoaskeHHs. MuUMOBLIbHE YIIPABJIIHHS — IIe aBTOMAaTHU30BaHl oIlleparrii
THUIIy BUMOBJISHHS 3BYKY, 3 €JHAHHS 3BYKIB, 3B S30K CJIIB B pPEYEHHI.
JloBlIbHE yIIpaBIIHHS — ITe CKJIQJaHHSI IPOrpaMi BUCJIOBIIOBAHHSA (3a0yM),
110 IIepeaye CMUCJIOBOMY eTalry mopomskeHHa (Wuukmm, 1970).

VY Bcix ommcaHMX HAMH MOJEJISAX IIPHCYTHS OJHA 1 Ta caMa CXOOHHKA:
IICJISA CMIMCJIOBOTO eTaIly e B1IOlp JIEKCHYHHUX OOUHHUIIL. B y3araiabHeHI1i
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momeal I. Sumunoi (Bumusasa, 2001) BuoljleHl TPH OCHOBHI  PIBHI:
CIIOHYKAJIbHII, (POPMyBaJIbHHI Ta peasidoByloumnit. l[lepimmit piBeHb —
MOTHUBAIIMHUM, IPYyTUil — (OPMYyBaHHS IYMKH 34 JOIIOMOIOI0 MOBHU, €
PO3PI3HAIOTH OBl pasu, 110 OJHOYACHO B1AOYBAIOTHCSI: CMHCIOYTBOPIOBAJIbHA
1 mo copmye (IHaKIIe — (popMOyTBOPIOBaJIbHA, a00 I'paMaTHKAJII3AIlIAg) —
hasa BHyTpimEbOr0 mmporpamysanus (3a O. JleontbeBum). TpeTiit piBeHDb —
III0 peaJsIi3oBye — Iie BJIACHE JIEKCUYHE HAIIOBHEeHHS I'PaMaTUIHOI CXEMII.

YV ncuxodiziomoriumiin  momem T. Vmaxosoi (Vmraxosa, 1979)
BUILIAIOTHECS TPU PIBHI MOBJIEHHEBUX MexaH13miB. OguH 3 HUX, JPYTHUH, —
piBeHb “‘BepOaJIbHUX TeHeT , B SIKOMY 00 €JHYIOThCSI 0a30Bl eJIeMeHTH 3a
JIOIOMOT'0I0 HEpPBOBUX 3B'SA3KIB, IO BlIoOpaskae peayibHYy KapTUHY
BUKOPHCTAHHS MOBJIeHHs. HaiiricHine moB’s3adl  (PYyHKITIOHAJIBHI
CTPYKTYPH, BIAHOBIOIHUMHN OJIM3bKUMHK 32 3HAYEHHAM Ta 3ByYaHHAM
ciaoBaMu. Croou TaKOK BRJIIOUAIOTHCS (3B’SI30K CJI0BA 3 CEHCOPHUM 00pas3oM)
MUHYJI BpaskeHHs, qocsln goguau (Yimaxkosa, 1979). Ines mpo 000B’s13K0Be
ICHYBAHHS B JIEKCUKOHI JIIOJUHM, AK MIHIMYM, IIap CJI1B (CMHOHIM-IIAPOHIM)
ke BuHHKajsia B Hayil (Kpacukos, 1990, c. 15). aa Hac 19 gyMKa €
BaKJIMBOIO, OCKLIBKH POOMTH METOAUYHO 3aKOHOMIPHOIO 1 BHUIIPABIAHOIO
CIIeITIaJIbHY POOOTY HaJ CHHOHIMAMU 1 IIapOHIMAMU B ACHEKTI PO3BUTKY
MOBJIEHHEBUX MEXaHI3MIB — B IIJIOMY, 1 (POPMYBaHHS JIEKCHUYHOI
KOMIIETEHTHOCT1 IUTHUHHU — 30KpeMa.

Toit parT, 1m0 B 0CHOBI MOBHOI 3J10HOCT1 JIEKHUTHL CEeMAHTHYHUNA
KOMIIOHEHT, IIO-IIepIlie, BHU3HAYMB CEMAHTHUYHHN IIPUHIAI SK OIWH 13
HARBAKJIMUBIIINX y MOOYIOBI METOOUKH (POPMYBAHHS  JIEKCHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI MOJIOOIINX INKOJIAPIB. Ilo-mpyre, 3yMoBuMB BHIIJIEHHS
HAMOLIBII 3HAUYYIIOTO HAIPSIMY B METOIHWIN (PpopMyBaHHS JIEKCHYHOI
KOMIIETEHTHOCT] B IIOYATKOBIH IIIKOJI1 — PO0OOTY HaJ CJIOBOM B €IHOCT1 HOT0
3HavYeHHs (JIEKCHYHOI'O0 Ta T'paMaTUJHOTo), opmMu Ta QyHKIII. BrasiBka
JI. Burorcbkoro Ha 0cOOJUBY poOJb 3HAYEHHS CcJ0oBa y (POpMyBaHHI
MUCJIEHHSI YYHIB MIATBEpAHJa HAILy IyMKYy ©IpPO Te, IO TOJOBHOIO
mpobseMor (OpMyBaHHS JIEKCHYHOIO 3allacy 1 TIpaMaTHYHOI OymooBH
MOBJIEHHS MOJIOIIIMX IIIKOJIAPIB € IIpo0JeMa CTBOPEHHS METOIHUKN POOOTH
HaJl 3HAYEHHIM CJIOBA, 3 OTJIAIY Ha 3aKOHOMIPHOCT] 3aCBOECHHS P1IHOI MOBH.
Y 1npoMy BHOAOKy MM IIOJLISIEMO JIEKCHUKOIEHTPUYHY IIO3UINI0 B
ncuxoaiHrBicTuuHIM Teopll M. JHmHKIHA Ta #oro Momesl IIOPOIKEeHHS
MOBJIEHHSI.

Muu BUX0OIHMO 3 TOTO, 1[0 MOBHA 3I10HICTD K lIepapXI1uHOo OpraHi3oBaHa
cucTeMa eJIeMEeHTIB 1 MHOpaBuUJa IX (QPYHKIIIOHAJbHOTO BHKOPHUCTAHHS
PO3BHBAETHCSI B XOJI HABYAHHS MOBH. li KOMIIOHEHTH — (POHETHYHUI,
JIEKCUYHHII, TpaMaTUYHUNA — BLAIOBLIAIOTHL IIEBHUM PIBHSAM MOBH, aJjie He
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toroskHl IM. DopmMyBaHHS KOMIIOHEHTIB MOBHOI 3HI0HOCTI y IIpOIiecl
PO3BUTKY JIEKCHMYHOI KOMIIETEHTHOCT1 OI[IJIBHO OydyBaTH HA OCHOBI
HaBYAHHS HOMIHATHBHHUM 1 KOMYHIKATUBHUM OIUHUIIM MOBH — CJIOBO,
CJIOBOCIIOJIyYE€HHS, PeUeHHs Ta TEeKCT — 3a YMOBHM IIPOBIIHOI POJIl CJIOBA Ta
Tekcty. lle BlomoBimae NPUHHATOMY B JIHTBICTHIN (PYHKIIIOHAJIHLHOMY
OIAXO0AY OO0 BUBYEHHS OOUHMIIL MOBH. IHTerpaiiifiHomo KaTeropiemo, IIo
00’eIHye BUBUEHHS HA3BaAHUX OJUHHIIb, €, BIIIIOBIIHO J0 CTPYKTYPH MOBHOI
3110HOCTI, CEMAHTUKA BKA3aHUX OQUHUIIL MOBH.
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PEJORATIVE BEDEUTUNG DER EIGENNAMEN

Das Wort “schimpfen” bezeichnet eine Beleidigung, “jemanden mit
einem krankenden Namen nennen” (Wahrig, 1999, S. 1080). Der Terminus
“Schimpfwort” wird von O. Havryliv sind Schimpfwoérter pejorative
Lexeme, die im Rahmen der Beschimpfung mit dem Ziel verwendet werden
den Adressaten zu beleidigen (Havryliv, 2006, S. 16).

Das Ziel des vorliegenden Beitrags ist die deutschen Schimpfworter,
die von den Eigennamen geleitet sind, in Anbetracht auf ihre wortbildende
Struktur und deren Semantik zu analysieren. Als Forschungsobjekt treten
die Eigennamen, die in der modernen deutschen Sprache mit der
pejorativen Bedeutung, also, als Schimpfworter gebraucht werden. Zum
Forschungsgegenstand wurden strukturelle und semantische Analyse der
Schimpfworter dieser Art.
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